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2005 458, A ] H RIS B A T R T A
V] ] 3 15 ) A [ il AR TR A S s, TE RS2 B
BEWTEERY, SFAMKHEEA S — (2005,
2008), PHIRAASEE . (1999, 2001), —IR#4HEH =
(2003), ImiEE TARGE IO R ERIVES . IRIES
JFEVE S e g iy IR SE R . FLES . )RR BRG]
1, B, RIS, AT, Al xZ,
FHESCREAL Y . KRB /\FERY SEpUEfa s r b =N A
HINEOME, BCRTE SCBEA R IGE . T /DU
WRAZ UG, [ S R AR i) AR ISt Rl 2 Y
B, THEA T “42%” (Jinology) —iil, M4 &74 “ix
57 PSR/ RAUS , SR T — RS B s
BEgwmm (et A4y, P RER (FRES
JFE/DULY (1987) Y@ A ma#utan . m kL
20 80 AEARLEL Y X 2% 2= AT 9T 28 S-ATH 48 TE AN 44,
HA EINEAEREE S, 1993 4RSS — st
3T 2% alt.chinese.text (ACT) FEEFETUEA, AN
3, 1998 FEEREFE RIS BIETE . EEES
P2 MEEGEIT, ENIbFEX VR BEfE &
FERE, TRZNM ARG, PRI “ NIRIZ I8 AN R i &y
ZAE” (&, 1998 ¢ 1), “&5" IEXERCH— 0
UL, I, R GAT AP MR HER
SR/ IE 24 2 TOR SCE e, Y 2 31 R
T e FE AN, R IR SR e —

2. & E/MERES IR
2.1 EHEASRIFIK

20 fHheg 70 A, AR X ST S R T 4

TEHS. 1000—-873X (2011) 03—0051-05

JEAE M RS SC. Z8 30, EIJE S0, SR FE S, ok
SCEESCF, 1995 4F R T T INaE . Hok PE I TE
RIS, Hoa MR, Wie) 2. ®UR
P4 4R B/ ILTE 20 4D 80 AU AR B R ATHGE,
L 12 ZRuh E IR R T R AR Ak /s
Ui, HEF| 2003 4, &/ A 1E X RS E o
R At P G SCAHE . A/ UG H SCHRNZ B H A i
HAABL R FE ] A i, 55 —3 KBS RILSRED
H SCHRCT 1996 48 Hi ki, Ho s Bl 2 i T 4/ 19 e
HAEM, 2R .

N, HFRET W ERZER, &R
e/ INBEAE VY J7 IR T IR AR A WIS 2, 2004 4F 3%
PEAS KHTRESCHEIRY T AR, EA R AR,
HAETEEMFR EEHEIE, KFEBEHR, B
UG, SRS AP va M vk E BOF B R IFRVE, IF
FRAGYZ S G A P v FIVE ] SCEGER AT 45 119 7 2R
Ak, LB 1000 &, 25 RES . #
2010 42, 45 T IOE /LA = ER B0 e
e IX=FPIFEER: (HIIN) (Fox Volant of the
Snowy Mountain) 4=— i}, HIFE#EE ANZLR G (Olivia
Mok ) ZeEH1, BSOS I 1993 42 H b,
J& T 1996 Fihi, 2004 4EFIREDR s KFESRICY (The
Deer and The Cauldron) FL-=J}, BHHIEETFZE X
fEfE (John Minford) @i, A=ECsf i iick: o1
T1997, 1999, 2002 4 Hihie s K58 BAALSEY (The
Book and The Sword) 4=—}, AEEIFAF BV
(Graham Earnshaw) #Hi%, RIfEESEETE, 430K
=2 RRCRE 2004 4 H G H T KRESRIC) SEiFEAR )
)5, P SCE A BT, 1998 -4 R4 Bk
W P — GRS (FERE L SCERITIY E R sCas4F
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% (Cha, 1997 ;. #[)iK), <&Jf 0 HABAEHHESAT
PAFER 3 5% W i i 7s  (http://wuxiapedia.com/
Novels/Jin-Yong), W_FigE A Bk U2 i34,
WAZ A IFER, LB CBaEJsR)
AT TE 2 IR 30 o N 2% 52 IG5 1

2.2 BRANRIFOHZICRS

42 JFE 9L 1% 1 BIE BT 9T 4R T 1996 4 R I
R A0 BRI 8T &, T IRE
Y IROE SO KR /N UGS vh 32 2 R L) (The
Question of Reception: Martial Arts Fiction in English
Translation), TSR T (FESHICY %34 John
Minford, EEMH (Lawrence Wong) 54231
S, FEHFGT T B/ SR AT BETE . X
SRS, 2001 45, (10 RINY mYPEE, BIAE
T PR IR O 2 B AR 30T Y B 57 S e TR I Briss
22 Targer F1 Babel #2302 0 R G HIS AL
A R T BB N UAE AR T 5 A [A] /Y T8 A K S0k
FAAHIFEATE FETE X T 2R/ NS TE P J7 1% g B
it (Mok, 2001:81-102) ; PAKM EIESMIEALE
RPN T RS IE HY 520 (ibid.:1-9) 5 IREFEZE L
TE Perspective 32, PA €10 KINY MBI, +Hie
TR A AR, KA. A S a9 (Mok,
2002:273-281), PNHILAY 4 S 5T I 4G T A4S 1
84], 2006 4F, BRRITE KIMESIMEH Y Bk
Al (VA ENES SCIIA Rl —< BESRIC > 959
FEAIIFTY BBk, VEE LA/ A& .
M4 . FIAA LB/ R AR RPN RieiR T IH
A RIS TEDOF I P IO (2006 ¢ 43) 5 HE M
NAE KOMEATN B8RSR s N AR X
e R XL T AR S X, IF iR AR E
. EEERFER TS (2009 ¢ 129) 5 TR A)H
PP IETE B AEAR W 5T AR 1 BE A SCIE A, 4N
TR ETL (2007) FER RS C/NEVGHEY bR
T OKREESRADY RSO SR BB RER AL, E
XN T s SOl SO A FRRIREE R EST,
VARG T R I S AN Bl R R

2.3 it

S PR /DU SR Ty 2R 3, AR A
13 5 e B & SR 1 R AR i DU R B 1 X6k T AR R
/N R N TCBE R A T8 SAE M, (Rt
WEWFFE I RE T R A EE I, (B2 M98 5 VA FTE 52
WMAE, WA, 1) SFR Ik m, Bt
20 90 AR IE BA i 1a) T 50 Mk . Bl EUAT AR
P, 1B3CHEE The Question of Reception: Martial Arts
Fiction in English Translation (1997) BFrSRAYIESSC
711 John Minford ¥£ “Kungfu in Translation, Translation
as Kungfu” — 30 F2IPRFEE = T AMTERIE KR
SEey SRETHEEZ, AT EANATFDE. PE
DR EIER FE RIS (Liu, 1997: 1-40), HAth

23 TN B M A T AR B DU R R AT AT S
SRBE T, RN i e P B AR R BEM L, BF
FREFEM, BT UM ARERFEARER AR, 1
ARTRELIE— T T E— D4 E BITE FE WAE 4T . &R
GERAH IR TEREIE. A0 SR 2 B A S0 1) i e A 2R
(Holmes, 1988:67-80), W 4 )& T W HEIFENTIIT, 4
(S EAELIZ T, = FEHR &I R Gt 2)
MIHFTEIR AR, FE 1A WA 5T 42 R e/ )
WAEARVE 12 IE 0L (BEERBE) , A M EFFAN
PRGSO SO (B R3s),, 2R RAET/UG
H— A HRIEE, IS & . ST FRREY
¥, LA ESFFEA A JLF- AT AR SR FEAEAR—3R /NG
MBI, KRBV M/ NI AZ O AR, sfke
bR B+ R+ N, WEPEREARRA R 1T R
B /N, ARAER T R/ MR T T,
ol L E W5 AN L S o R S BN TS - YA v =1
Wk, a7 2R, 7 2R, 7 ZEER, R
IR PR TB, RN E S — AP AR
JTHIZERL NG, FEVLEIEAR . MRS S, Al
PAB IR RV, FEHEBRRENPRE SN s 7] AE B BE
Bk, BRI A% AIAE L E K. Z)
HE OIS L. (B “hEDR” F e SOR5H”
VER P EMR G SAVTERS, WA FaEIrA R
P/ E R, B/ N AR E T, i
AL BRI AP AT ST

3. &ER "K” HRF

AR RS AT, @H /DU A Rk
AHVHE B, a0 “anEHCIE” B R R
WF", HZHOR BT, W “WEEasas”, &
HEA”, ‘Bl NBET S PR ST )R
A =B/ DB TEEA X TR Ay EEE A
THT B F8 38 5 X5 HE, AR5 48 AN R B EL
AR R R T T 2257

3.1 HIERS

SR AFRERAR (FhR) REESE: 1) I
RIEHIN R, I8, BIhE; 2) PIRITTIRMWIR
Kz, OHRKZE REIEFESIRSE; 3) Bk
=, WP REIE . ERETRRUERL, B ki
o NITER WA SCRRENTE—REZ %, Wk
— s, ZERIEAE SR H L 58, 148 A1 270 FpL)
I, FeAt 474 B, AR IR 194 0, ST
4%, A 282 P RAEFENE R IE S, &I HRK
59%, FERIFEEE T, FOMFEEFIEERZESR .
B2 R E V245K Earnshaw HHli%E00 (4551
B, IR 86% HISh RAEIFIEH 28 %, PREE
RZ W RFBFAE M (Mok) HIFN «H1l
RPN, JFEAEF 98% BT RAEIFEAE AT ATE L, AT
DLYETE SCALTE RO H P A E AR KA Bk
FE TR
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& L RAET h ey K7 B, kAol wb L

£ B B JLit
511 'I0) 57(98%) 1(2%) 58
CRESIED 100(68%) 48(32%) 148
K61 BTN 37(14%) 233(86%) 270
it 194(41%) 282(59%) 474

3.2 iR

TERFE Y 194 Bha e, FREMEH T HIE,
B ORESC. MRS, BRI AN PRI VR, A
MBI EE, B2 N IEARFR R s
F2 B, 40 “ " BR4HIL: Second Son Leveling
the Mountain” (Cha, 1996: 58), “ZZ=8lAK . the Soft
Cloud sword technique” (Cha, 2004: 3) ; HIRKERE X
¥, 0 “48%:%E ¥, . Multiple Encircling” (Cha, 1996:
334), “4RHASF : maintaining horizontal position” (Cha,
1997:456) , AR AT AL RS, —=F0F
VE BV ] AL 3w 140 &b, 35 72%, IHALAE 54 4L,
ik 28%, MAMEE, CEEHRICY AP H b
Z, =ik T1% 5 K10 Iy FA P EH A=,
ik 37%., Fitedh - FEHIE GEENREY e
VI TEHE S NG SCA T BB B > 15 i )= 4k
A R FE B SCAS (Venuti, 1995: 20) , (HIEEE A& FH,
B sh, R, =2 R
(G liE 63%,77% Fi1 73%) HpE iz T4k (4
GlJE 37%, 23% F127%), TR BPEE MEE, P
EiFE#E (37%) Wi sEFEE (23% F127%) 2
T Al FH VA1 SR

A2 FEF R X R Rk
o if ik ﬁﬁ;i:fm ‘j
CSEIRIY |35 1 |36(63%) 12|10 |3 |6 |2137%) ]| 57
CESIEY | 6710 [77@77%) [12] 6 | 0] 5 |23 (23%) | 100
(hsEmaEN |20 7 [2773%) 9|1 [0]0]10027%)]| 37
it 122| 18 {140 (72%)|33 | 7 | 3 | 11|54 (28%) | 194

4 BB B SEOF
e Sl 27 I VS 0 o 5S04 I 9 — B8
o PR LA E T BT IE, R,
CHAT, I CHFPEIIFED MR L5 T
TP AL, S, WA, Hb2 48, MiXLesefs, X
TE 1 560 P O L, R P FR A 56
S, GR/NBEARAIR R T (D, KR
RSBKAST e SR ESKH TRy 1,
AGE AR MR, BRI RT 2 KiE
HE Y BRI, S T — AR SRR T KR B S
ML, TR TR “HEIRE, fex KH %
i AT HELISS B 425 B e A A 1 0 7 7
BE. ARSCLAEREEIA B =3B/ MBS B, A
SPBESNERN T “BE RIRE S

4.1 1R eHFTIE
P STAL 2R SLHI G —, AE /U 2
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APUAETE: 1) RIZREH, PRI SCAE; 2) FK
WpT7 3, AE R, FRRMRs 3) APBRRAR, WX
S, U 4) A7 Tr A W L R, AR TCE
RIHES — M T dE, N3 3 Fros, R XAE N —Fh
BRI AE 10 RAR) . CREARIE) A«
S BEAALRY =F/N R EESEC A . k. X
P . SO X A= B B AL ME
S 10 ARIE L, =#R/ B 7, 21, 10 B
FLARE X A F I B IO 3R S JEEE R B % 3R]

B A A

CRESHIED

chivalric deeds(133)

& (EqlinYV) ) (B oI B
(Minford, 1997,
fic (Mok,1996) 1999.2002) (Earnshaw,2004)
1. knight-errant (145) |brave men (1999: 66) |1. fighting evil and
ff |2. paragon of all doing good (7)

2. heroic fighters (181)

1. a true acolyte of
chivalry, high in
principles and heroic
in deeds(177)

2. heroic spirits(321)

1. patriots (1997: 368)
2. brave and honourable
(1999: 83)

3. true (2002: 506)

Chivalric Code and

1. fights for Honour

3. Brave and True,
kungfu fraternity
(1997: 60)

1. chivalrous (21)

Righteousness(189) |and Justice (1997:330)|2. fighting for justice
2. fighting men (1999:|(2)
1?% 496)
X

integrity, high
principles and heroic
spirits of the Martial
Brotherhood ( 108)

1. honour (1997: 64)
2. duty (1999: 121)

3. noble (1999: 346)
4. brotherly concern

helping a friend in
need (40)

o (2002: 288)
L 5. friendship (2002:
376)
6. obligation with
honour (1997: 219)
X sense of honour
i (1997: 89)
1. virtuous (1997: 306) |1. a man of Honour
2. heart is in the right|(59)
place (1997: 391) 2. loving and just (63)
= 3. kind-hearted (2002:|3. run out of mercy
X 149) (431)
4. respect for the
common good of the
Society (1997: 341)
1. loyalty/loyal (2002:
hiss 180)
Y 2. a hero in their
cause (2002: 220)
- heroic deeds and
> |chivalric acts(chap.6:
X 212)
fit generosity and
Y friendship (66)
& could be trusted|sense of honour (290)
X (1999: 347)
=
i+ 7 21 10
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4.2 R E5E8%

I PR =F RIS “B” BN AT DAKC IR :

—. W EEE X T SO R FEREAR X FE S AR
WL BA—, R 3 o, =HREE T, AR BREECED
FRSEAS O R SCA Y BEDRE A 7 B, DA SR,
18 o S #RIF R integrity, high principles and heroic
spirits of the Martial Brotherhood, X . S AJHAR
FEC i IR A AR IR A R BB 45 7 A [A] 0 B RE
FA FERIFM T knight, chivalry F1 righteousness iX
=EAEECENTIRAETE, AR SR 1 g BT
LB P2 FREA— TR X U TR AR P2 ah”
(favour), {5l 2 vy “fZNE L7 SLPr_EFEEHAER
AR L =20 “&Z40E” (friendship) 45
AN ZL 0 TS AR, AHBE SRR chivalric 45
Ta R FERE s AHXT T 5, AhEEEE 00 RS FL AR B4
HAMT. 270, BIHEFEAE CFEY miFEAs Xl e iy
FEPREZZ Ak 21 Ff, C1BY HSeETEEZ BV IE, X
TEAE WA, XSO 10 FrERE, LRT CEED,
PRI e [ AR R AN R i e Xt “f” #E7 T
FIRREL, DA “7 —dal ki, 72 KRE) A
WA honour, duty, noble, brotherly concern, friendship,
obligation 45 6 FjiEANIFYE,

B 1. “EHART AXRFARGE LR, (4
J&, 2002a: 117)

In this way, I hope at least I can repay some of

the heroic deeds and chivalric acts Master Gully once
lavished on me. (Mok, 1996: 212)

Bl 2. “MeE IR ELZ L, X—7] A R4
TFE, R AT (4)F, 2002a: 206)

If fox had not been a person who prized chivalric
spirits and the righteousness of knight-errantry, he
certainly would have brought down his weapon to strike;
there can be no question about that. (Mok, 1996: 379)

T R B R X R SO A Y B R B RE T
ELE. PR AR AL SRS, PABR R STAS Y 7 5 gy
1, Bl 3 38 “f X7 Ei¥F AL Chivalric Code
and Righteousness ; 3] 4 38 58 38 0 i X ] 8
“ff2” ¥} high principles and chivalric spirits
and honour of a true knight-errant, FXI1M 5, Zb
P[5 22 RS S e S U AL S, DAPRUIE T
SRR EEME, anpl S AR PR BT SCHE T
1% loyal, i 6 %46 5 / R “AE A=
AW AN X R,” ¥ A% But escaping was not at
all what they had in mind, %] 7 8 i3 5% #3514 0
“fiz” 1K fighting evil and doing good, AT
S P G E W B RE, 19 A X 3 EAT T A 2
ANE S, Al 8 Ui SCH LA g T AL .
=7 S EEg EAE, HiEEl “3E” (wise,
enlightened) —ir], {&EL TiIEE WM EEUR], “2
B ARV O BOTA A ) 0 B R Y 3 18] B A, T
L FEOLT OBRPERAMMERSE, B, X

FEAL PR3 SO BEPC A P 7 368 g 2L ng

B 3. iT#A ERAATR, AT T =F, &
AR A P4 7] R AR M - (s=), 2002a: 104)

Among the outlawry, fighters quite commonly
take up arms for Brother-at-Arms in the name of the
Chivalric Code and Righteousness. (Mok, 1996: 189)

B 4. xS FREBEPLIT, R FA— T EE .9
AR, ARTH EAF ST, RAMRS E—A 4°
F7, (4%, 2002a: 81)

My heart swelled with awe. ‘Pheonix, you do not
take advantage of others,’ said Gully with a laugh. ‘ You
believe in fair play. You are indeed the embodiment of
high principles and chivalric spirits, and you have the
honour of a true knight-errant running in your blood.’
Mok, 1996: 144)

B 5. B BRAEE : RS ey AR, ARRDRE TS
%, BB B, THALA? 7 (4)#, 2002b: 1521)

‘How can you talk about being loyal,” said Kang
Xi, ‘when you spend your life thinking of ways to act
against your Emperor?’ (Minford, 2002: 352)

Bl 6. 7T R A = AR A L7 H % b
H A, MR T, Fo Bk S AR K 7, R
£ rkk&F, (£JF, 2002b: 519)

But escaping was not at all what they had in
mind. Fang Yi was still too weak to fight, but the Little
Cuntess and Trinket immediately drew their swords
and joined the fray. (Minford, 1999: 137)

B 7. X UFH RN EFL MR E, (4,
2002c¢: 19)

They travel the country fighting evil and doing
good. (Earnshaw, 2004: 7)

3] 8. MR FiEAX—IKERIB , BLE : “I~, 1R15 AR
1Rt 2 d, Rt IE B TRE 69 23, R —{34m
FEUAITFEZ . (£J#F, 2002c:375)

“No,’
to stay on as Emperor. But as the wise, enlightened
founder of a new dynasty.” (Earnshaw, 2004: 284)

said Chen, wiping his eyes. ‘We want you

5. 458

21 e, PESCAEESERES, “FA” M
CEBAET P TCIREGE R R, E oG, E Y
a7 B L, 35 R TR G S eA 2 i
HOIEA T, AP R AL FH A CORFPAESCEY SR 1,
(HZHy 4 o2 SR, R UEI S A E 2
B 2 8, < PELCA R SR R) . B aE L),
B SRS R B EBOA I BRI R,
2007 : 2-3), FFMGATHEANALIEME SR FLE L LY
W, SRR M T SO g, SR
st FAT 7 S PR P SO R Za A 2 A Al A i
ANETECAUARY o T S RN SO AR TS 2 2 P ] ST 1)
VU5 AR SR AN T R A 264, BL OB SCaE M S 20 S
SpAE BRI R . O E A A O
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AR E LA, HAR, B AT L,
XTI A A AR S AR, [RZ2 M
SCAR B v B K, AR IR R SR R ENME GRS Ak
/ WP, SRR EES A CFE
JERE VR . RIESCACEREST 7. BRI 556
J1 (BEARER, 2007 . 38-39). T U4 IR W) AEAT
JFE] S 2 D15 B B AW A DA A ) 1 S B R AN
FEWFE, A REER, SNENSFEE M A6 H
LRI, oA 038 o 2 Lh i BN Ak i A
A7 BB UG (BHZEYT, 2010 @ 10), 4:JfF
AN TR T SRR kR
AL A IR AEBGR TR I EEE, AR RE
BEARWMIMIRAS K R . VU334 ) e nt te
13 5 A ) T Ak, X CER” EIF AN L
H ] T DO ) T A Ak, X — AR AT PAM R
NGB 55— LR VLA — Al i B PR AR EMAIE . YL
W7 —in «F) WiFEARPH outlawry Fil Martial
Brotherhood W F{i3Ey, 1Ml /4% D€ E1FH L E B
¥R “River and Lake” , SZfr FAE A4y )
SEAEA UEFIRAAITIL b S, 35 AR
P SC Ak T i P A R RN S 3 1 BN S 2 22 e T AE IH AR
FSAb Z A SR AP . FEXT G sk @l A, el &
sk ESE, HAAXE, 4GB e b fE 4Bk
A R PR LA SCAE B A FVRRAE . B,
LR MRHER S HAR W U TE S B/ AR 4r-H1 )
PR, PAPER FEHFCY. (=EE LY., COKHF
BN, CLIREARY PURAZAZEAH, EATE 32 A
. ik, ROREE HO)E B, i E BB EIRE
AR REE SCAB IS 2 . U SR UL SCARNFR R IR 2 IR
B SeAb Rz (A X, 2010 2 17), AR E ¢
2B ]t A A AR A Sk e AL, DA
SCE NG, KEMEERCRY B E KRB DR E AR
KARJE EAS T i E ) RAEEBRI T 2L/ . M
XA E S BB, FrBE . ORI A e RE A%
Gt SCAL BT BT RAA S04 48 B B3R R 5 500
HEYER . & =F/ DU g A a — 3L [E A
TER R Z AT, Ji IR 15238 T AT Y A2 — &1 P ] b &
PAR ISR B B A 45 . g | g b SR el e /
A, XRS5 AR A 480 T U $E fel b
EE SCAG I R AN TO AR 1Y o 24 88 SCEE I I S
AN AR AR B, B SO e T, 2T
AT AR A XG2S m w8, N
W, AR SEA AT DA H AR B #E It

' B
@ 2005 4, [ 5 A R E F AR E W RO R At
fTAEERAZEWEM A RE, LEFREHRAT
—K, | 2008 s H AT 5 kP E,
ek AR A, CRE R, 2004 £ 11 A 19 7,
(< ST BEZAE (L > HREAIKBE T RAFEN (FX R,
2008 £ 9 F1 19 H,
(BRI E=HERZFHTANTHBAET L2
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70 SR AR, AT SE LB I A R B = 3R 34 O 2002
ErMEBAER, —FEREAAARAEFALR S
RE|, F—JrE, £/ EAT 1974, 1977 Fn 2003 43¢ fir
HERBMARS, EAXH=ZHH ARTAMNNFY, FF
HATREAB L (£, 2002:209),

®  AXPHHEEQEHF, EF, n “EES % . Bodhi-
dharma Swordplay of the Shaolin Monastery” (Mok, 1996:
chap.2, 60), ¥ HF s FE AT, HA0BET &
MNANEETITEME. Frf "RA gEARFD
A R sk ENE Mokl PriE “ENT, AR T
FAR R T AERIS R ER,

2 £ X B

(1 FRE . FBEE XHIARA CB ML) 3% F AR
R U1 AME 5 ANEZF, 2006(12): 43.

21 #EH./ANEWEF D] L EE KR, 2007.

Bl ®F.#%. AR, FASEN—XTHEXFEL £
Hy B [J]. # E#E, 2010 (6).

4] HZL. PEX¥ “EHE I FEEKXREF R
R— MR ERFXKEHEIHF D). + E#F, 2010 (6)
10.

(51  #HRX . WEFKAdECF B F— I U E W
AE ). P E#EF, 201006): 17.

(6] & . F LWL ML) M H A, 2002a.

(71 & . FE T M]. )7 Hi jdE, 2002b.

8] & . # S| B ML S M H o, 2002c.

9] 4. 2FX&keE (FABOMI X,

A, 1998.

B E . WSXUEREFEE AR D ) RAMES A E

FiR, 2001(4).

FERR . &R ANEA M. dL xRl A, 2007: 2-3.

KORFE . M LT AR RN (P EBEEE

HFHEE (M) AR F BB B BEY Wik, &P,

E D] P EHF, 2007(6): 38-39.

RA . EFF RN+ ER G ANHRFWE D). 50 E

T, 2009(5): 129.
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